
 

February 9, 2017 

 
 

PRELIMINARY PROGRAMME / PROGRAMME PROVISOIRE 
 

 
Sunday, February 26, 2017  / le dimanche 26 février 2017 

 
 
 
 
17:00 – 19:00 
 
 
 
19:00 – 22:00 
 

 
Exhibitors set up in Frontenac Room   
Installation des kiosques dans la salle Frontenac 
 
 
“Meet and Greet”  and Early Registration (Drop in basis) Frontenac Room 
Accueil et inscription préliminaire (libre) dans la salle Frontenac 
 
Delegate packages available / Trousses offertes aux délégués 
 
Snacks and refreshments available / Amuse-gueules et rafraîchissements seront servis  
 
Diamond Sponsor / Commanditaire diamant:   
 

 

 
 
 
 



 

February 9, 2017 

 
 
 

 
Monday, February 27, 2017  / le lundi 27 février 2017 

 

 
8 :00 – 9 :00  
 

Breakfast / Petit-déjeuner 
   
Products & Services Exhibit area opens / Ouverture du Salon des exposants 
 
Breakfast sponsored by / Le petit-déjeuner commandité par :   

        
 

9 :00   – 10 :00 
 

President’s Report / Welcome  (Sharon Curl) 
o Welcome to Québec  (TBA) 
o Introduction of Languages Canada Board, Conference Committee and Staff 
o Overview of Past Year’s activities / Committee Reports & Priorities 
o Overview of Conference Program / Questions  (John Taplin) 
============ 
Rapport de la présidente et mot de bienvenue (Sharon Curl) 
o Bienvenue à Québec (TBA) 
o Présentation du conseil d’administration, du comité du congrès et du personnel de Langues Canada 
o Aperçu des activités de la dernière année,  rapports des comités et priorités 
o Aperçu du programme du congrès et période de questions (John Taplin) 
 
(Plenary sessions with simultaneous interpretation / Séances plénières avec interprétation simultanée) 
 
 

10 :15 – 10 :30 Refreshment Break / Pause et rafraîchissements 
 

10:30 – 12:00 Keynote Presentation  / Conférencière présentation 
 

Languages Canada presents “Suitcase Stories” a fascinating and highly entertaining presentation! 
Langues Canada vous présente « Suitcase Stories », une présentation fascinante et hautement divertissante! 

 
Maki Yi 

 
 
12:15 – 13:30 
 

12:45 – 13:15 
 

 
Lunch  / Repas du midi 

 
Presentation of Association Vision / Présentation de la vision de l’association  
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13:30 – 14:30 
 

Gonzalo Peralta 
(With simultaneous interpretation / avec interprétation simultanée) 

 
 
 
 
 

Professional Development Workshop Session 1 / Perfectionnement professionnel – première séance 
 

Please see Professional Development Section for details 
Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 

 

SALLE DE BAL  BELLEVUE PLACE D’ARMES 

Update from Global Affairs Canada 
and Immigration, Refugees and 

Citizenship Canada  
 

TBA 
Global Affairs Canada 

IRCC 
 

Mise à jour de Affaires mondiales 
Canada et Immigration, Réfugiés 

et Citoyenneté Canada 
 
 

(With simultaneous interpretation 
avec interprétation simultanée) 

Increasing Direct Inquiries with 
Digital Marketing for Language 

School Recruitment 
 

Philippe Taza 
Higher Education Marketing  

 
 

Augmentation des demandes 
directes de renseignements au 

moyen de marketing numérique 
pour le recrutement des écoles de 

langues 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 

What’s in your Professional 
Development Toolkit? 

 
 

Angela Johnston 
International Language Academy 

of Canada (ILAC) 
 

Qu’est-ce qui se trouve dans votre 
boîte à outils de perfectionnement 

professionnel? 
 
 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 
 

14:45   – 15:45 
 

 
Professional Development Workshop Session 2 / Perfectionnement professionnel – deuxième séance 

 
Please see Professional Development section for details 

Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 
 

SALLE DE BAL  BELLEVUE PLACE D’ARMES 

How to be successful in  
Latin America 

 
Trade Commissioners from 

Colombia, Mexico  
Brazil and Panama 
Gabriela Facchini 
Charbel Moreno 

 
Comment réussir en Amérique 

Latine 
 

Creating a Values-Based Approach 
to the Business of Language 

Training 
 

Sheila Nunn and Brandon MacNeil 
East Coast School of Languages 

 
Création d’une approche fondée 

sur des valeurs pour les 
établissements d’enseignement de 

langues 
 

Ingénierie pédagogique et gestion 
de la qualité: le cas du certificat de 

français langue seconde à 
l'Université de Montréal 

 
Biba Fakhouri 

Université de Montréal 
 

Educational Engineering and 
Quality management: French as a 
Second Language Certificate at the 

University of Montréal 
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(With simultaneous interpretation 
avec interprétation simultanée) 

 
ENGLISH/ ANGLAIS 

 
BILINGUAL/ BILINGUE 

 

 
 
15:45 – 16:15 

 
 

Refreshment Break / Pause et rafraîchissements 
 

 
16:15 – 18:00 Sector  interest group meeting/ Réunions des groupes d’intérêt sectoriels 

Review Strategic Plan Activities & Priorities/ Examen des activités et des priorités du plan stratégique 
 

SALLE DE BAL  BELLEVUE PLACE D’ARMES 

Private Sector interest group 
meeting (English and French) 

(LC Members only) 
 

Réunion du groupe d’intérêt du 
secteur privé (anglais et français) 

(membres de LC seulement) 
 
 
 

Informal interpretation available  
Service d’interprétation disponible  

Public Sector interest group 
meeting (English and French) 

(LC Members only) 
 

Réunion du groupe d’intérêt du 
secteur public (anglais et français) 

(membres de LC seulement) 
 
 
 

Informal interpretation available 
Service d’interprétation disponible  

The Seven Habits of Highly 
Effective Websites for Language 

Centres 
 

Andrew Johnson, Vitaly Radsky 
StudyPortals Inc.  

 
Les 7 habitudes de sites Web très 
efficaces de centres linguistiques 

 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 
 

 
 
 
EVENING FREE 
SOIRÉE LIBRE 

 
 
 

Various groups organized for informal dinner 
Divers groupes formés pour un souper informel 
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Tuesday, February 28, 2017  / le mardi 28 février 2017 

 
 
 
8:00 – 8:30 
 

 
 
Breakfast / Petit-déjeuner 
 
Products & Services Exhibit area opens / Ouverture du Salon des exposants 

 
 
8:30 – 9:30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Professional Development Workshop Session 3 / Perfectionnement professionnel – troisième séance  
 

Please see Professional Development section for details 
Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 

 

SALLE DE BAL  BELLEVUE ST-LOUIS 

Committee Working Sessions 
(With prepared agendas) 

Creative Strategizing, 
Brainstorming and Input 

Sessions.  Member opportunity 
for input and involvement in 

the future direction of 
association. 

 
Comité Séances de travail 

(avec ordres du jour établis) 
Séances d’élaboration de 
stratégies novatrices, de 

remue méninges et de 
commentaires. Occasion 

offerte aux membres de faire 
des suggestions et de 

participer à l’orientation future 
de l’association 

Committee Working Sessions 
(With prepared agendas) 

Creative Strategizing, 
Brainstorming and Input 

Sessions.  Member opportunity 
for input and involvement in 

the future direction of 
association. 

 
Comité Séances de travail 

(avec ordres du jour établis) 
Séances d’élaboration de 
stratégies novatrices, de 

remue méninges et de 
commentaires. Occasion 

offerte aux membres de faire 
des suggestions et de 

participer à l’orientation future 
de l’association 

Using Teacher Frameworks as a 
Basis for Continuing Professional 

Development 
 
 
 

Julian L’Enfant 
The Language Centre 

Saint Mary’s University  
 
 
 

Programmes de formation des 
enseignants servant de fondement  

à la formation professionnelle 
continue 

 
 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 
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9:45 – 10:45    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Professional Development Workshop Session Session  4 / Perfectionnement professionnel – quatrième séance 
  

Please see Professional Development section for details 
Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 

 

SALLE DE BAL  BELLEVUE PLACE D’ARMES ST-LOUIS 

Marketing to Millennials – 
Best Practice for Online Student 

Recruitment 
 

Sarah Mines 
Caroline Levesque 

ICEF 
 

Marketing axé sur les milléniaux 
– pratiques exemplaires pour le 

recrutement d’étudiants en 
ligne) 

 
 

 
BILINGUAL/ BILINGUE 

Recruiting Students in 
Multilateral/Multi-stakeholder 

Projects 
 

Nadine Wielgopolski 
Effie Dracopoulos 
Université McGill 

 

Recrutement d’étudiants dans 
le cadre de projets 

multilatéraux et à intervenants 
multiples 

  
 

 
BILINGUAL/ BILINGUE 

Immigration Trending:  The Effects 
of Immigration on the Language 

Industry 
 

Roshan Patroo 
British Council  

Kara Crudo 
www.canadavisa.com 

 
Tendances en matière 

d’immigration : l’incidence de 
l’immigration sur l’industrie 

langagière 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 

Workplace Indecencies and 
Indiscretions:  Guidance and Best 

Practices 
 

Sundeep Gokhale 
Ashley Brown 

Sherrard Kuzz LLP 
 

Comportement licencieux et écarts 
de conduite en milieu de travail : 
conseils et pratiques exemplaires 

 
 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 
 

 
10:45 – 11:00 

 
Refreshment Break / Pause et rafraîchissements 

 
 
11:00 – 12:00 

 
Professional Development Workshop Session 5 / Perfectionnement professionnel – cinqième séance 

 
Please see Professional Development Section for details 

Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 
 

SALLE DE BAL  BELLEVUE PLACE D’ARMES ST-LOUIS 

How Process and Technology can 
Connect your School with Agents 

and Students 
 

Nadia Ramseier  
Laura Campbell 

Algonquin College 
 

Processus et innovation 
technologique visant à mettre les 
agents et les étudiants en contact 
avec votre école et à accroître les 

inscriptions 

Education pathways for refugees: 
innovative partnerships in the 

language sector  
 

Michelle Manks, WUSC 
Simone Hengen, University of 

Regina 
 

Parcours éducationnels des 
réfugiés : partenariats novateurs 

dans le secteur langagier 
 
 

L’immersion française à 
l’université: politiques et 

pédagogies 
 

Hélène Knoerr 
Institut des langues officielles et du 

bilinguisme 
Official Languages and 
Bilingualism Institute 

 
French immersion at university: 

policies and pedagogies 
 

Developing and Delivering an 
Online Blended Language Program 

 
 

Liz Johnson  
Danielle Dilkes 

CultureWorks ESL  
 

Élaborer et offrir un programme 
d’enseignement hybride des 

langues en ligne 
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(With simultaneous interpretation 

avec interprétation simultanée) 

 
ENGLISH/ ANGLAIS 

 
FRENCH/ FRANÇAIS  

 
ENGLISH/ ANGLAIS 

 

 
12:00 – 13:00 
 
 
13:00 – 13:45 

 

 
Lunch  / Repas du midi 

 
 

Professional Development Plenary  / Séance plénière sur le perfectionnement professionnel 
 

Accreditation Advisory Board Presentation/ Présentation du conseil consultatif d’accréditation 
Quality Assurance – / Assurance de la qualité 

(With simultaneous interpretation / avec interprétation simultanée) 

 
 
14:00 – 15:00 
 

 
 

Professional Development Workshop Session 6 / Perfectionnement professionnel – sixième séance 
 

Please see Professional Development Section for details 
Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 

 

SALLE DE BAL  BELLEVUE ST-LOUIS 

Connecting Campuses :  The Place 
of Language Programs on 

Canadian Campuses 
 

Cath D’Amico 
Trent University 

 
Établir un lien entre les campus : 

place des programmes de langues 

Fostering Self Esteem & Resilience 
in International Students  

 
 

Danusia Lapinski 
 
 

Favoriser l’estime de soi et la 
résilience des étudiants étrangers 

La technologie au service de la 
compétence rédactionnelle en 

français et en anglais 
 

Dolores Tam 
Druide informatique inc. 

 
Improving English and French 
writing skills with technology 
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sur les campus canadiens 
 

(With simultaneous interpretation 
avec interprétation simultanée)  

  
 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 

 
 
 

BILINGUAL/ BILINGUE 
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15:00– 15:30 
 
 
15:30 – 16:30  

 

 
Refreshment Break / Pause et rafraîchissements 

 
 

Professional Development Workshops / Session 7 / Perfectionnement professionnel – septième séance 
 

Please see Professional Development Section for details 
Veuillez consulter la section Perfectionnement professionnel pour plus de renseignements 

 

SALLE DE BAL  BELLEVUE ST-LOUIS 

Canada as a Study Destination - 
Past, Present and Future 

 
 

Samuel Vetrak 
StudentMarketing 

 
 

Le Canada en tant que 
destination d’études – passé, 

présent et futur 
 
 
 

(With simultaneous interpretation 
avec interprétation simultanée) 

Language Acquisition Aided by 
Global Competence (and vice 
versa):  Research and Tools 

 
Bert Vercamer & Emily Jenkins 

Sentio Global Education Network 
CLLC 

 
Acquisition linguistique facilitée 
par une compétence globale (et 
vice versa) : recherche et outils 

 
 

ENGLISH/ ANGLAIS 

The Global Scale of English: 
extending the CEFR to support 

more learners 
 

Sara Davila 
Pearson ELT Canada 

 
Global Scale of English (échelle 

de mesure du niveau d’anglais) : 
élargissement du Cadre européen 
commun de référence (CECR) en 
vue d’appuyer plus d’apprenants 

 
ENGLISH/ ANGLAIS 

 

 
16:45 – 17:30 

 
 

Professional Development Plenary  / Séance plénière sur le perfectionnement professionnel 
 

SALLE DE BAL  

 
Conference closing session -  

Séance de clôture de la conférence  
 
 

(With simultaneous interpretation  
avec interprétation simultanée) 
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19:00 – 23:00 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Closing Reception / Cérémonie de clôture 

 
Sponsor / Commanditaire : 

 

 

 
  



 

February 9, 2017 

 
Wednesday, March 1st , 2017 / Le mercredi 1 mars 2017 

 
 

8:00 – 8:30   Breakfast / Petit-déjeuner 
 

8:30 – 12:00 Annual General Meeting and Elections / Assemblée générale annuelle et élections 
(With simultaneous interpretation / avec interprétation simultanée)  

 

 Election of New Board / AGM 

 Confirmation of committee chairs  

 Review of Committee Priorities  

 Sector groups report back to membership 

 Strategic Plan and Budget Approval 
 

 Élection des membres du nouveau conseil d’administration et AGA 

 Confirmation des présidents des comités  

 Examen des priorités des comités 

 Rapports des groupes sectoriels aux membres 

 Plan stratégique et approbation du budget  
 

12:15 – 13:00 Board Meeting for 2017 Board members only  
Réunion du conseil pour les membres du conseil de 2017 seulement 
 

 
   

 


